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M O B I L I E R  D ’ E X C E P T I O N



Alexis et Martin associent leur 

créativité, leurs idées et leur 

savoir-faire pour dessiner, concevoir 

et réaliser des meubles et 

aménagements d’intérieur sur mesure.

Ils réalisent tout type de meubles, 

objets, et aménagements d’intérieur 

en associant l’art du travail du bois à 

différents matériaux.

ALMA EBENISTES collabore avec les 

particuliers, professionnels (architectes 

décorateurs d’intérieur) et institutions 

pour réaliser des pièces d'exception.

ALMA EBENISTES sait avant tout 

associer les savoir-faire traditionnels 

de l’ébénisterie pour les adapter au 

design contemporain par un travail 

de haute précision et de rigueur pour 

réaliser des meubles d’exception.

Alexis and Martin share their 

creativity, their ideas and their 

know-how to design, conceive and 

realize custom furniture and interior 

design.

They create all types of furniture, 

objects, and interior design 

combining the art of woodworking 

with different materials.

ALMA EBENISTES works with private 

clients, professionals (architects, 

interior designers) and institutions to 

create exceptional pieces.

ALMA EBENISTES knows especially 

how to associate the traditional 

know-how of cabinet making to 

adapt it to contemporary design by a 

work of high precision and rigor to 

realize exceptional furniture.

I N T R O D U C T I O N
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O P T I Q U E

Dim. 120 x 75 x 35 cm
Sycomore teinté.

Graphique et  épurée,  la  table 

OPTIQUE se démarque par le 

travai l  r igoureux de marqueter ie 

en sycomore ondé naturel  et  en 

sycomore ondé teinté.  El le peut 

être décl inée en di fférentes 

couleurs et  ta i l les.

This  graphic and pure s ide table 

stands out in the r igorous work of  

marquetry in natural  f lamed syca-

more and in stained f lamed syca-

more.  I t  can be decl ined in di ffe-

rent colors and s izes.



M O D E L E  A .
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M O D E L E  A .

D i m .  9 3  x  7 8  x  3 5  c m
L a q u e ,  l a i t o n ,  v e l o u r s .

Inspirée par la  nature,  le design 

organique de la table basse 

MODELE A. se caractér ise par ses 

courbes,  son asymétr ie ainsi  que 

son piétement en la i ton pol i .

Son plateau laqué noir  pol i  miroir  

reprend la forme d’un tronc 

d’arbre scié.

Inspired by nature,  the organic 

design of  the MODELE A. table is  

character ized by i ts  curves,  i ts  

asymmetry and i ts  pol ished brass 

base.

I ts  black lacquered mirror  

pol ished top takes the shape of  a 

sawn tree trunk.
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N I N I

D i m .  9 0  x  5 5  x  3 3  c m
F rê n e ,  l a q u e .

La table basse NINI associe la 

chaleur du frêne,  t ravai l lé en 

marqueter ie,  à l 'espr i t  pop et 

br i l lant  de la laque sur les bords 

du plateau.

This  coffee table combines the 

warm aspect of  the ash worked in 

marquetry with the pop s ide of  

these lacquered edges.







M O D E L E  N .

D i m .  1 1 0  x  1 1 0  x  3 5  c m
N o y e r,  l a i t o n ,  v e l o u r s .

Le design et  les l ignes 

minimal istes de la table basse 

MODELE N. révèlent  l ’é légance 

du noyer et  du la i ton.

The design and minimal ist  l ines of  

the MODELE N. table reveal  the 

elegance of  walnut wood and 

brass.



M O D E L E  N .
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C H E V E T

D i m .  5 1 , 5  x  4 1  x  3 0  c m
N o y e r,  l a q u e ,  l a i t o n ,  v e l o u r s  d e  s o i e ,  v e r re .

Élégamment intemporel les par 

leur l igne,  résolument moderne 

par leur technologie,  les tables de 

nuit  CHEVET sont conçues en 

verre et  en noyer intér ieur laqué.  

El les intègrent un t i roir  en la i ton 

tapissé de velours de soir  rouge à 

l ' intér ieur duquel  se cache 

habi lement un système de 

recharge sans f i l  pour téléphone.

The CHEVET nightstands are 

elegantly  t imeless in their  design 

and modern in their  technology.  

They are made of  glass and 

lacquered walnut ins ide.  They 

integrate a brass drawer l ined with 

red evening velvet ins ide which is  

c lever ly  hidden a wireless 

charging system for phone.
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B U R E A U  M .

B U R E A U  M .

D i m .  1 4 0  x  7 5  x  6 0  c m  
C h ê n e  m a s s i f .

BUREAU M. est  inspiré des 

charpentes de chalets alpins.  Ce 

bureau contemporain en chêne 

massi f  est  conçu selon les 

techniques tradit ionnel les de 

l 'ébénister ie.

BUREAU M. is  inspired by the 

frames of  a lpine chalets.  This  

contemporary desk in massive oak 

is  designed according to the 

tradit ional  techniques of  

woodworking.

Lorem ipsum



B U R N É
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B U R N É

D i m .  1 0 0  x  7 5  x  4 5  c m
C h ê n e ,  v e l o u r s ,  l a i t o n .

Intégralement gainé de velours 

vert  forêt  et  a lésé de chêne viei l l i ,  

le  buffet  BURNÉ est  inspiré de 

l ’ambiance des v ieux pubs anglais .  

L ignes,  couleurs et  matér iaux lui  

donnent un aspect mascul in et  

noble.

Completely covered in forest  

green velvet and bored with aged 

oak,  the BURNÉ sideboard is  

inspired by the atmosphere of  old 

Engl ish pubs.  L ines,  colors and 

mater ia ls  give i t  a  mascul ine and 

noble look.



E N F I L A D E

D i m .  4 0 0  x  8 1  x  4 8  c m
C h ê n e ,  v e l o u r s ,  l a i t o n .

Cette enf i lade en chêne inspirée 

des années 50 présente un 

intér ieur gainé de velours vert  

forêt  et  révèle,  dans la part ie 

gauche,  un bar intégralement 

plaqué de la i ton pol i  miroir.

This  50's  inspired oak s ideboard 

features a forest  green velvet 

l ined inter ior  and reveals  a ful l  

mirror  pol ished brass plated bar 

on the left  s ide.
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C O N S O L E

D i m .  1 5 2  x  8 5  x  3 0  c m  
C h ê n e  t e i n t é  d o ré  à  l a  f e u i l l e .

Cette console en chêne teinté noir  

et  doré à la feui l le impressionne 

par la  s impl ic i té de ses l ignes et  la  

complexité de sa technique,  qui  

lu i  confèrent toute sa grandeur.

This  black stained and gi lded 

oak console impresses with i ts  

s impl ic i ty  of  l ines and complexity  

of  technique,  which give i t  

greatness.



C H A I S E  S E R G E

D i m .  8 5 , 5  x  5 0  x  3 7  c m
C h ê n e  m a s s i f ,  s e r re - j o i n t  l a q u é .

L a  p u r e t é  d ' u n e  p l a n c h e  d e  

c h ê n e  m a s s i f  a s s o c i é e  à  l a  

p e r f e c t i o n  d e  l ' a n g l e  d r o i t  e t  

à  l a  f a n t a i s i e  d e  d e u x  

s e r r e - j o i n t s  l a q u é s .

D é c l i n a b l e  e n  d i f f é r e n t s  

c o l o r i s .

T h e  f i n e n e s s  o f  a  s o l i d  o a k  

b o a r d  c o m b i n e d  w i t h  t h e  

p e r f e c t i o n  o f  t h e  r i g h t  a n g l e  

a n d  t h e  f a n t a s y  o f  t w o  

l a c q u e r e d  c l a m p s .

A v a i l a b l e  i n  d i f f e r e n t  c o l o r s .



C H A I S E  S E R G E
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PA R AV E N T

D i m .  2 1 0  x  1 8 0  x  7 0  c m
C h ê n e  m a s s i f ,  L a i t o n  e t  T i s s u  d e  l a  m a i s o n  

P i e r re  F re y.

Paravent à trois  feui l les avec 

alésage en la i ton massi f  pol i  et  

gainé de t issu de la maison Pierre 

Frey aux ref lets  dorés.

Décl inable avec d’autres t issus.

Three panel  screen with pol ished 

sol id brass bore and covered with 

fabr ic f rom Pierre Frey with golden 

ref lect ions.

Decl inable with other fabr ics.

24



PA R A V E N T

26



B U R E A U  “ F U T U R ”

D i m .  1 8 0  x  9 0  x  7 5  c m
N o y e r,  i n o x  p o l i - m i ro i r.

Épais et  large plateau de noyer 

intégrant deux t i roirs  et  des 

branchements mult imédia.

Son piètement en inox pol i  miroir  

disparaît  pour donner l ’ i l lus ion 

d’un plateau en lévitat ion.

Thick and wide walnut base with 

two drawers and mult imedia 

connect ions.

I ts  mirror-pol ished stainless steel  

base disappears creat ing the 

i l lus ion of  a levitat ing tabletop.

B U R E A U  F U T U R
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